Obpazand I’

') TPYITAIIMJA JIPYINTBEHO-XYMAHUCTHYKUX HAYKA

CANXETAK
PE®EPATA KOMHUCHJE O NPHJAB/LEHUM KAHIANJATUMA
3A U3bOP Y 3BAE

I- O KOHKYPCY

Hasus (akynrera: Enextpotexnnuxn gakyntet Yuusepsnrera y beorpaay
Voxa nayuHa, OAHOCHO yMeTHUYKa obnacT: EHrnecku jesnk

Bpoj kanaupara xoju ce Gupajy: 1

Bpoj npujaBbennx kaHanaara: 3

MMeHa npujaBbeHUN KaHAHAATA:

I. mpc HBana Maprtunosuh bapGyan

2. np Musow Bypuh

3. mpc Jopana CpehkoBuh

I1-0 KAHIANJZATHMA

NBAHA MAPTHUHOBHWHK BAPBYJI

1) - OcnoBHn Guorpageku nmoganH

- Mme, cpeatse ume u npesume: Mpana (Mupocaas) Maprusnosnii Bap6yn

- Matym u mecto pofjewa: 10.11.1981, rogune, Jlozuuna

- YcTaHoBa rie je 3anocseH: Bucoka nocsiosna wicosa ecrpykouux cryauja y Hosom Cany
- 3Bame/pasHo Mecto: HacTaBHUK eHryleckor jesuka

- Hayuna, oiHOCHO yMeTHHUYKa oOnacT: EHrneckn jesnk

2) - Crpyuna Gnorpaduja, AunJoMe o 3Bamba

OcHogre cniyouje;

- Hasup ycranose: ®dunoszodekn pakyarer Yuusepsureray Hosom Cany,
I'pyna 3a eHrnecky jesuk U KiHMKEBHOCT

- Mecro u roanna 3aBpluetka: Hosu Caa, 2007,

Macmep:

- Hasus yctanose: ®dnnozodern pakyarer Yrusepsurera y Hosom Cany,
I'pyna 3a eHrneckH je3snk 0 KbHKEBHOCT

- Mecto 1 roanHa 3aspuetka; Hosn Cam, 2008,

- YKka HayuHa, OAHOCHO YMETHHUKA obnacT: EHFMeckH je3nK # KibHKeBHOCT

Macucmepujym:

- Hasus ycranose:

- MecTo W rofinHa 3aBpiIeTKa;,

- ¥>ka HayuHa, OAHOCHO YMETHHYKa 06j1acT;

Loxmopam:

- Hasus ycranose:

- Mecto 1 ronuHa onbpane:

- Hacnoe nucepraunje:

- YKa HayuHa, ONHOCHO YMETHHYKa 00JacT:

Locadauirwu uzb60pu y HACmasHa u HAYYHA 38arbd.




3) Kanaupar, mpe MBana Maprunosuh Bapby.i, ne nenymasa yesaos Ilpasusnnka o m3bopy y
3Bam-e HACTABHHKA 1 capaanuka Enexkrporexnumukor daxyarera Yuusepsurera y Beorpaxy aa
»HMa 3aBpIleHe OCHOBHE H MacTep cryauje (/M eKBHBAJIEHTHe cTyauje) Ha DuiosowmKom
thaxynrery, 3a onrosapajyhn jesnk man rpyny jesuka, ca ykynnom APOCEYHOM OLECHOM HAjMAIbE
8.50”,

MHWJIoUl bYPUR

1) - OcnoBHu Guorpadexu noganu

- me, cpearbe nme 1 npesnme: Mitow (Jparan) Bypuh

- llatym 1 mecto poljetba: 05.02.1977. roanne, Beorpax

- Ycranosa rae je sanocnen: Enextporexunukn (pakyarter Yuupepsnrera y beorpaay

- 3Bare/panHo mecto: HacTaBHHK CTPAHOr je3lKa 3a HACTABHU npeamet Exrieckn jeznk
- Hayuna, ogHocho ymeTnmuka obnact: Exraecku jesik na Enekrporexuinaom dakyaTery

2) - Crpyuna 6uorpaduja, aunjaome u 3Barma

QOcHosie cnyouje:

- Hasu ycranose: ®dunonowkn hakynrer, Yuupepsnrer y Beorpany

- MecTo 1 roanua saspwertka: beorpaa, 2001,

Macmep.

- Hasue yctaHoge:

- MecTo # roguHa 3asplueTka:

- Yaka HayuHa, OlHOCHO YMETHHUKa 00/1acT;

Mazcucniepujym.

- Hasus ycranose: ®@unonouikn pakynrer, Y HHBep3uTer y beorpaay

- MecTo w rosuna 3apuietka: Beorpan, 2007,

- Y)Ka HayuHa, OLHOCHO YMeTHHUUKa 06acT: (PHJIo/IoUIKe HAYKe

Loxkmopam:.

- Hasus ycranose: ®@unonown pakynrer, Y uusepsnrer y Beorpany

- MecTo 1 roauna onbpate: Beorpan, 2012,

- Hacnos ancepraunje: ,Cnosennue y anekypey enexrporexmnie’

- YKka HayuHa, 0AHOCHO YMeTHHuKa 061acT: DHJI00IKe HAYKe

Hocadaquirwu uzbopu y nacmasna u nayuna ssamwa:

- Ipenasay 3a enrneckn jesnk, Enekrporexunuicn parxyarer, Yuusepsurer y Beorpany, 2004,
- Hacrasuuk erpanor jesnica, Enexrporexnnuxn daxyarer, Yuusep3urer y beorpaay, 2010,
- Hacrasuuk erpanor jesuwa, Enexrpotexnnukn dakyarer, Ynusepsurter y beorpany, 2016.

3) Henymenu yesioBu 3a n360p y 3pame HactaBHuk cTpanor jesnka 3a HACTABHY npeamer Ctpann
je3nK 3a yiky nayuny obaact Enrsiecku jesux na EqexTpoTexHuny com dakyiarery Yuusepiurera y

Beorpany

OBABE3HU YCJIOBH:

ouexa / Opoj roauua
(3GOKPYIICUMI UCHYIBEH YCI08 30 36aIe Y Koje ce bupa) pPagHOr HCKYCTBA
I | TpucTtynxo npeaasamwe U3 obaacTi 3a Kojy ce Gnpa, no3uTHUBHO Huje npumeHbHBo
OLEHEHO O/ CTPAHE BUCOKOLIKONCKE YCTaHOBE (B. Tauka 3)
(2) | MosnTHBHA OuEHa MeAroWKOr pafa y CTYAEHTCKHM aHKeTama Ipoceuna ouera 4.44




TOKOM LIEJIOKYNHOT MPETXOAHOr H3OOPHOT nepuoaa

HekycTBO y nearoikom pajiy ca CTyIeHTHMa

15 roanHa ucKycTBa Ha
EnexTpoTexHHuKkom
(akyarery YHusepsuTeTa
y Beorpany

(3a0KpYHCUMU UCKYIbEH YCNOB 34 368arbe Y Koje ce bupa)

bpoj menTopcTra /
yuewha y komucujn u

ancepTanuje

ap.
4 | PesysraTu y pa3Bojy HAYUHOHACTABHOT MOAMIATKA
5 | Vuewhe y komucHju 3a oxnbpaHy Tpu 3aBpluHa paja Ha
aKAAEMCKHM CTICLMjATMCTHYKHM, OTHOCHO MAacTep CTyujama
6 | MeHTOPCTBO MM YAHCTBO Y ABE KOMHCH]E 3 M3pajly AOKTOPCKE

bpoj panosa,

HagpecTn Hacoruce, ckynose, Kbure

(3a0Kpyaicumu ucnyren ycios 3a 3eare y koje | canwrerwa, H ApYyro
ce bupa) uuTaTa H ap
@ OGjasiben jenan pan n3 kareropije M20 wnm | | (M24) Musow Bypuh objasio je | pag
TP pana w3 kareropuje MS| w3 Hayuwe | 4 (M51) kateropuje M24 n 4 pana kareropuje
obnacTh 3a kojy ce OGupa. M5 1 (B. Bubanorpadujy nocae
Tabene).
@ Caomuten jeman pan Ha HayuHom ckyny, | 30 (M33) B. taure 12 1 13
o0jaBibeH y uenannu (M31, M33, M61, M63) 4 (M63) '
9 | OGjapssena nBa paga u3 kareropuje M20 umu
neT panoea H3 kateropuje MSI1 y nepuoay o
nocneamer H300pa y 3Bakbe U3 HayuHe oGnacT ’ )
3a Kojy ce Oupa.
10 | OpuruHanHo  CTPYYHO — OCTBapewe LN
pykosofierwe nnu yueufie y npojekry ) )
@ Onobpen 1 006jaBibeH YHHBEP3UTETCKH YIIGEHHK Munow [I. Bypuh o6jasno je
3a npeaMeT U3 CTYAUjCKOT riporpama (axyarera, | | yubenuk yubennx 2014. roaune: .English for
OIHOCHO YHUBEp3UTETA WK HayuHa Electrical Engineering (Modules 1 and
moHorpaduja (ca ISBN 6pojem) n3 nayuwe 2)*. Belgrade: Academic Mind and
obnactH 3a kojy ce 6upa, y nepuony o nibopa Faculty of Electrical Engineering,
¥ MPETXOAHO 3BaHE University of Belgrade.
ISBN 978-86-7466-501-5.
COBISS.SR-ID 2071247438,
(Yubennk onobpen 04.12.2013,
Ouanykom 6p. 2826 Hacrasho-
Hayuror seha Enexrporexuudkor
(axyntera y Beorpaiy, kao cTajiuu
YHHBEP3HUTETCKH YUOEHHK 33
npeamere Exrneckn jesuk | u
Enrneckn jesuk 2).
@ Jenan pan ca mehynapoaHor Hayuwor ckyna | 30 (M33) Musiow ‘Bypuh o6jaso je 30 panosa




o0jaB/beH y LeanHu kateropuje M3 1 umm M33

kateropuje M33 on yera je 8
06jaBbEHO Y MOCHEAbEM
YETBOPOrOAMLLILEM NEPHIY , NOCHE
pensbopa (8. GubaHOrpadujy nocne
tabene).

Jenas pag ca HaydHOr CKynma HaUMOHAJHOT
3Hauaja objaBbeH y UenuHu Karteropuje M6
1 M63.

4 (M63)

Munow Bypuh o6jasno je 4 pana
Kateropuje M63 y nepuoay npe
pensbopa, onHOCHO, npe 2016, roaune
(B. 6ubmorpadujy nocne radene).

Objasmbena jenan pan w3 kareropuje M20 nau
ueTHpH pana u3 kateropuje MS1 y nepuosy on
nocieaser H3dopa U3 HayuHe 06JaCTH 3@ KOjy
ce Bupa. (3q nonosHu us6op sanp. npod)

Jenaw pan ca meljyHaponHor Hay4dHoOr ckyna
o6jaBsbeH y UennHu kareropuje M3 1 umu M33.
(3a nonosnu usbop eamp. npogh)

16

Jenan pag ca HayyHOr CKyna HaLWOHAITHOT
3Hauaja 00jaB/beH y LeNHHH Kareropuje M61
Win M63. (3a nonosnu uz60p eanp. npogh)

OGjasmen jenan paa uz kareropuje M21, M22
nar M23 on npeor u3bopa y 3Bame BaHPEAHOT
npogecopa u3 HaydHe obJ1acTH 3a Kojy ce Gupa

ObjaBmen jenad pan u3 kateropuje M24 on
npBOT M300Opa Y 3Barbe BAHPELHOr npodecopa n3
HayuHe obnacTu 3a Kkojy ce Gupa. JomaTHo
UCTYHEH YCNOB M3 KaTteropuje M21, M22 uau
M23 moxe, jenaH 3a jenad, 1a 3aMeHH YCIIOB 13
kateropuje M24 wnn MS|1

OGjasmennx ner panosa w3 kareropuje MS1 y
nepHojly ON MNocAedrmer u3bopa W3 HayuHe
obnacti 3a kojy ce Gupa. JlonaTHo HcRymeH
ycJtoB u3 kateropuje M24 moxe, jenaH 3a jenan,
12 3aMEHH YCIIOB U3 Kateropuje MS51

Lurupanocet on 10 xerepo uyraTa.

Munow Bypuli uma 11 xerepo
uuTaTa. (B. NUCTY XETEPOLHTATA
vcnoa Tabene)

21

MBa pana ca mehyHapoaHor Hay4Hor ckyna
objaBsbeHa y LeJIHHHM kaTeropuje M3 1 wnn M33

22

JlBa pana ca Hay4HOT CKyna HAUMOHATHOT
3Hauaja o0jaB/beHa y LeTHHK KaTeropuje M6
win M63

23

Onobpen 1 o6jaBibeH yHHBEPIUTETCKM YUBEHHK
3a NPEeAMET W3 CTYARJCKOT nporpaMa (hakyartera,
OAHOCHO YHHBEP3HTETA WM HAYuHa
monorpaduja (ca ISBN Gpojem) 13 Hayune
obnactn 3a kojy ce Gupa, y neproay on n3éopa
Y MPETXOAHO 3Batbe

24

Bpoj pamoma kao ycnos 3a mewtopcTBO Y
soietby  MOKT.  amcepT. ~ (cTammapa 9
lpaBunuuka o cranmapauma...)




HU3BOPHH YCJIOBU:

(uzabpanmu 2 00 3 ycnosa)

3aoxpyacumu bnudice odpedHuiye
(HajMare no jeona us 2 uzabpana ycnosa)

1. CtpyuHo-npodecHoOHaNHH
AONPHHOC

I. Mpeacenruk uil unan ypehusaukor ondopa HayuHHUX HacorKca Hin
300pHUKA PagoBa Yy 36MJbH WIH HHOCTPAHCTBY.

2. [pencenHUK MK 4IaH OPraHU3aLMOHOT UM HAYHHOT of0opa Ha
Hay4qHUM CKYIOBUMAa HalMOHAIHOT WIIH MeljyHapoJHOr HHBOA.

3. [IpeacemHUK ¥AK unaH KOMUCH]a 3a U3paly 3aBPIIHUX pajoBa Ha
aKaJEMCKHM MacTep WK JOKTOPCKHUM CTyaHjama.

4. PyxoBoaunall MW capagHuK Ha aoMahuM 1 Mel)yHApOAHUM HayUHHM
NpojeKTHMa.

2. JlonpHHOC aKafeMcKkoj 1
WNPOj 3ajeHNLIH

1. UnaHcTBO y cTpaHWM MM 10MahuM akafemujama Hayka, YaHCcTBO Y
CTPYYHHUM HJIW, HAyYHHM acollMjalijama y Koje ce uiaH Oupa.
2. [lpeaceAHMK MJIN 4JlaH OpraHa yrpaBbakba, CTPYYHOr OpraHa WK
KOMHCHja Ha QaKyJITETy WIH YHHBEP3HTETY Y 3€MJbH WIIH HHOCTPAHCTBY.
3. UnaH HaUMOHAITHOT caBeTa, CTPYUYHOT, 3aKOHOLABHOT WK APYror opraHa
i1 KOMHCH]e MUHUCTAPCTABA,

l{emhe Y HACTABHUM aKTHBHOCTHMA BaH CTYAMjCKMX Mporpama
(nepmaneHTHO 0OpasoBame, KYPCEBH Y OpraHH3aLHjn
npodecHoHaTHUX YAPYHKEHa U HHCTUTYLIMja, TPOrpaMu eaykalmje
HacTaBHMKA) WM Y aKTHBHOCTHMA NOMNyapH3aliije Hayke,

@Homahe v MeljyHapo/iHe Harpajie ¥ npu3Hamba y pa3sojy obpasosama
HITH HayKe.

3. Capanma ca Apyrum
BHCOKOLUKOJICKHM,
HAYYHOUCTPaXKHBAYKUM
yCTaHoBaMa, OAHOCHO
YCTAaHOBaMa KyJatype Wil
YMETHOCTH Y 3€MJbH H
HHOCTPAHCTBY

1. Pykosofjeme unn ydyewhe y meljyHapoHHM HAYUHHM WY CTPYUHHM
npojexaruma 1 cTyajama

2. PajiHO aHra)KoBae Yy HACTABH WIIH KOMUCHjaMa Ha [pyrim
BHCOKOUIKOJNCKHM WK HAYHHOUCTPAXKMBAYKHM HHCTUTYLIHjaMa Y 3€MJIbH
HJTH HHOCTPAHCTBY, WK 3Batbe roctyjyhier npodecopa uin ucTpaxnsaua.
@Pykosohewe pamoM HITH WIaHCTBO Y OpraHy WK MpodhecHOHaTHOM
YIAPYXKEY WIH OpraHu3alliji HalHOHATHOT WK Mel)yHapoIHOT HHBOA.
4. Yueurhe y nporpaMuma pasMeHe HacTaBHHKA W CTyaeHara.

5. Yuewnhe y uspann v cnpopofjery 3ajelHUMKUX CTYAH]CKHX nporpaMa

6. [lpenaBarba No NMO3IWBY HA YHHBEPIHTETHMA Y 3EMJbH HITH HHOCTPAHCTBY.

*2.4, Munow Bypuh opraHuzaTop je KypceBa 3a nepMaHeHTHO oOpa3oBame¢ M KypceBa EHrsieckor jeswka y

MALMHCTBY W €JEeKTPOTEXHULIM Y OKBHPY YAPY!etha HayUHHX W CTPYUYHUX npesoaunsaua Cpouje.

*2.5. Munow bypuh pobuo je npusHame Yapyikerma HayuHUX K CTPYuHHX npesoaunaua CpGuje 3a nonprHoce

npesoannalluTBy H3 obnactu CHFHGCKOFje3lAKa CTPYKeE.

*3.3. Munow Bypuh unaH je Ceklivje YHUBEP3IHTETCKMX HAcTaBHHKA CTPaHOTr jesuka cTpyke JpywTea 3a cTpaHe
jesuke n kikeBHocTH Cpoduje, SASE — Serbian Association for the Study of English, VI Philologia (beorpan), YT

JUT (Beorpan).

bubanorpadguja HayuHUX 11 CTPY4HHX pajoBa KaTeropuje M24

[1] Nadezda Stojkovi¢, Milo§ Duri¢ (2011): “Specifics of an Academic English Course Development at the
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XXXV, Br. 3, pp. 845-858. Ni§: Univerzitet u Nisu. UDK 378.147(497.11)::[811.111:621.3].
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Information Science, Studies, Archives. Transculturality and Libraries/Transkulturalnost i biblioteke 16/2, ur.
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yCTaHORaMa KyNType Wi MM HHOCTPAHCTBY, WU 3Bakbe rocTyjyher npodecopa Wik UcTpaxkisaua,
YMETHOCTH Y 3eMJbY W 3. PykoBolere panoM Ham YIIaHCTBO Y OpraHy Wik NpoQhecHOHATHOM
MHOCTPAHCTBY YAPYKEHY WK OPraHW3aLMji HALLMOHAAHOT HiH MelyHapoaHoOT HHBOA,

4. Yuewhe y nporpamMiuma pa3MeHe HaCTABHUKA H CTYIEHATA.
5. Yuewlhe y uspasi n cnpopoljerby 3ajeAHHUKNX CTYIHjCKUX Nporpama
6. IpeaBama no No3KMBY HA YHHBEP3UTETHMA Y 36MJbH HIIH HHOCTPAHCTBY,

2.4, Josana Cpehkosufi noxahana je necer cTpyuyHHX ceMuHapa 3a pa3Boj KOMIMETEHIHja HACTABHHKA CTPAHUX
jesuka.
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111 - 3BAK/bYYHO MHIIJ/bEILE U TPEJJIOT KOMUCHJE

V3umajylin y o63up 3axTeBe paJHOT MeCTa, KBalu(UKalHje, PagHO HCKYCTBO, 00jaBJbeHe HAYUHE M CIPY4HE
pajioBe, pe3yaTaTe CTPY4HOT M MEArollKOr pajia IpUjaB/LeHHX KaHauaaTa, KoMucHja je jeMHOTIacHO 3aKibydnna
J1a 3aXTeBHMa PaJIHOI MECTA 3a Koje je pacliMcaH KOHKYpPC HajBUINE oroBapa kanxuuat ap Mutom Bypuh, noce6Ho
3aTO IITO jeNMHM ¥MMa BHINCFOAHWIIIEG IGHArOLIKO HCKYCTBO Y HACTaBH Ha YHMBEP3UTETCKOM HHBOY Ha
Enexrpotexuutikom daxyntety y Beorpany (rae y xonrunyurery pagu ox 2004, roguie), uMa HajsHIe 06jaB/beHUX
Hay4HUX U CTPYUHHX pajoBa —of yKymHo 159 oGjaBmeHux 6ubnuorpadekux jenmmnna (04 Kojux cy 33 oGjaBpene
y TIPETXOJHOM HETBOPOTOAMIIEEM MepHody), 67 pamoBa (13 y NMperXoIHOM YETBOPOTOAMIUILEM IMEpUOLY) ce
€KCIVIHLMTHO GaBH JIGKCHKOJIOTH]OM M AUCKYPCOM €NISKTPOTEXHUKE, NMa 0a0pameH JOKTopar u3 obJacTH 3a Kojy
ce 6upa (Croocenuye y ouckypey enexmpomexnuxe), objasseH yHusepsurercku yubenux (English for Electrical
Engineering — Modules 1 and 2) xoju je HacraBHo-Hayuno Belie EnextpoTtexHuukor dakynrera omoOpwio xao
CTanHH yOeHHK 3a npenmere Enrneckw jesuk 1 m Enrnecku jesmk 2, uma ofjaBjbeHe npesome u3 obJjactu
CJICKTPOTEXHUKE U pauyHapceTBa, kao u 11 xerepouurara.

Ha ocHoBy cBera HaBeJgHOT, ca 3aJl0BOJBCTBOM mpennaxemo I3GopHom Bely Emexrportexuuuxor ¢axyirera y
Beorpany u Behy npymTeeno-xyMaHHCTHYKHX Hayka YHuBep3urera y Beorpany na ap Mugowma Bypulia uzatepe
y 3pame HacTaBHuK cTpaHor jesnka 3a HacraBHH nmpeameT CTpaHM je3Hk 3a yiy HayuHy oGaact EHrjeckn
jesux Ha Ejextporexnnukom daxynatery Yuusepsurera y Beorpany.

Mecto u parym: Beorpag, 11.10.2019. ronune
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